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Мотивация темы:
Данное мероприятие является привлекательной формой внеаудиторной работы. В процессе подготовки развиваются творческие способности учащихся, прививается чувство ответственности. Большим преимуществом проведения мероприятия является массовый охват учащихся, т.к. многие являются участниками сценок на немецком языке, другие ведут рассказ, третьи исполняют немецкую песню, четвёртые готовят костюмы и плакаты, пятые создают презентацию.

Цели мероприятия:
Обучающие:

- знакомство с историей рекламы и её современным состоянием в Германии;

- расширение кругозора учащихся;
- освоение нового лексического материала.
Развивающие:
- совершенствование навыков говорения на иностранном языке;
- развитие внимания, памяти  и творческого воображения  учащихся;

- развитие творческих способностей и артистизма учащихся.

Воспитательные:
- воспитание чувства ответственности;
- сплочение студенческого коллектива.
Формируемые компетенции:
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 10. Бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям народа, уважать социальные, культурные и религиозные различия.

Тип занятия: внеаудиторное.

Место проведения: актовый зал  Шуйского медицинского колледжа.

Оборудование: мультимедийное устройство.

Оформление зала: плакаты на немецком языке: 

                              Je mehr Werbung, desto besser;

                              Nicht werben heißt sterben;

                              Werbung gehört zum Geschäft. 
Ход мероприятия
1 ведущий: Реклама. Как часто мы слышим это слово. Включаем телевизор – реклама, открываем газету – реклама, едем по городу – рекламные щиты. И сегодня, отдавая дань моде, мы посвящаем наш устный журнал рекламе. И будем говорить не просто о рекламе, а о рекламе в Германии.

2 ведущий: Реклама возникла ещё до нашей эры в далёкие античные времена. Тогда носителями рекламного слова были глашатаи. Они сообщали населению важнейшую информацию: политическую и деловую. Многие из них имели звуковой инструмент – рог или колокольчик, чьи позывные привлекали народ.

1 ведущий: С развитием ремёсел и торговли в средние века улицы городов буквально звенели от разнообразнейших криков. Этим крикам придавалась ритмическая стихотворная форма; каждый определённый «крик» - это четверостишие, посвящённое предложению и восхвалению товара: еды, вина или вещи. Точильщики, лудильщики, проходя по улицам, бойко предлагали свои услуги.
2 ведущий: В первой половине 15 века Иоганн Гуттенберг, проживавший в немецком городе Майнце, изобрёл книгопечатание. Это изобретение послужило развитию новых видов рекламы: афиш, листовок, буклетов.

1 ведущий: В 18 веке в Германии издаются информационные листы, в которых помимо коммерческих публикаций, оперативно сообщается о рождениях, свадьбах, похоронах, т.е. был широкий объём межличностной рекламы.
2 ведущий: Позднее активными рекламодателями стали производители листового металла, строительных материалов, мастеров кондитерского дела, заправилы свечной промышленности.

1 ведущий: Однако в Германии граждане долго отдавали предпочтение официальным новостям перед частной рекламой. И всё это время городской глашатай оставался незаменимым.

2 ведущий: В 19 веке с изобретением сначала газового, а затем электрического освещения вырос рейтинг витрин в рекламном деле. «Свет притягивает людей не меньше, чем мотыльков»,- говорили витринные декораторы.

1 ведущий: В витринах использовались манекены и живые существа. Витрины рыбных магазинов украшаются аквариумами. Некоторые из них декорировались настолько квалифицированно, что становились как бы окнами в загадочное подводное царство. Неудивительно, что детей нельзя было оттащить от подобных «окошек», - приходилось останавливаться и взрослым. А там уже всего один шаг до решения приготовить к ближайшему обеду именно рыбное блюдо.

2 ведущий: Особенной известностью отличались витрины немецких игрушечных магазинов. Витрина представляла собой прекрасно меблированную жилую комнату с куклами – хозяевами. Достаточно было одного персонажа с долго действующим заводом, и вся мизансцена оживлялась, от витрины невозможно было отойти – столь завораживающе она выглядела.
1 ведущий: С развитием средств массовой информации реклама заняла свою нишу на страницах печатных изданий, на радио, телевидении и в Интернете.

( на сцену выходят Телевизор, Газета и Компьютер)
Fernseher: Heute ist das Fernsehen eines der beliebtesten Massenmedien. In jeder Familie gibt es einen Fernseher. Jeder Bundesbürger verbringt täglich mehr als zwei Stunden vor dem Fernsehapparat. Das Fernsehen hat den stärksten Einfluss für die Kinder.

Zeitung: Viele Leute lesen gern  Zeitungen und Zeitschriften. Täglich erscheinen in Deutschland Millionen Zeitungen. Sie bringen Nachrichten, Werbung und informieren über Politik, Wirtschaft, Handel, Kultur und Sport.

Computer: Eine sehr aktuelle Entwicklung der Gesellschaft ist die Verbreitung von Informationen durch das Internet. Man kann im Internet “surfen” und verschiedene Internet-Seiten besuchen. Viele Menschen haben jetzt zu Hause einen Computer. 
2 ведущий: Ни для кого не секрет, что на телевидении в нашей стране рекламе отводится очень большое место. Интересно, а как обстоит дело в Германии?

1 ведущий: Об этом наш корреспондент беседует с пресс–секретарём АРД, ведущего телеканала Германии.

(инсценировка диалога «Интервью»): 

Корреспондент: Господин пресс-секретарь, почему на западноевропейских каналах так мало рекламы по сравнению с российскими каналами?
Пресс-секретарь: Дело в том, что телевизионные каналы финансируются из лицензионных сборов, которые платят  владельцы телевизоров. Корреспондент: Какова сумма лицензионного сбора?

Пресс-секретарь: Эта сумма обычно составляет около 1% от прожиточного минимума в месяц. Собранные деньги направляются в фонд финансирования общественного телевидения. Такая система позволяет либо вообще не давать рекламы, либо значительно ограничить её объём.
Корреспондент: Какие передачи разрешается прерывать рекламой?
Пресс-секретарь: Прерывать можно только те программы, которые длятся более 45 минут. Запрещается прерывать рекламой детские передачи и богослужения.

Корреспондент: Сколько минут в день отводит телевизионный канал на рекламу?

Пресс-секретарь: Общий объём рекламы ограничивается 20 минутами в рабочие дни. Запрещено транслировать рекламные ролики в воскресные и праздничные дни, а также после основного блока новостей в 20.00 часов.
Корреспондент: На какие виды рекламы существуют запреты?

Пресс-секретарь: Запрещено рекламировать спиртные напитки и табачные изделия. Категорически запрещена скрытая реклама.

Корреспондент: Спасибо за беседу, господин пресс-секретарь. 

2 ведущий: Стремясь привлечь больше посетителей, особенно перед большими праздниками (Новым годом, Пасхой), магазины и аптеки, рекламируя свои заведения, дарят покупателям небольшие игрушки и сладости. 
1 ведущий: Но и в будние дни постоянные покупатели могут получить небольшие подарки. Продавец мясной лавки даст детям по кружочку колбасы, в хлебном магазинчике угостят кренделем. 
(сценка «В мясной лавке» - “In der Metzgerei”)
Verkäufer:  Ja, bitte? Was bekommen Sie?

Käufer: Ein Kilo Schweinefleisch und…

Verkäufer: Ja, einen Moment bitte…

Käufer: ...ein Pfund Hackfleisch. (мясной фарш)

Verkäufer: Schwein oder Rind?

Käufer: Gemischt, bitte!

Verkäufer: Noch etwas?

Käufer: Haben Sie Bratwurst?

Verkäufer: Ja, heute im Angebot. (в ассортименте)

Käufer: Vier Stück, bitte.

Verkäufer: Ist das alles?

Käufer: Ja, danke.

Verkäufer: Nehmen Sie, bitte, kostenlos eine Scheibe  Wurst für Ihren kleinen Sohn. 
Käufer: Danke schön.
1 ведущий: Аптеки, стараясь повысить престиж своего заведения, также используют рекламу. Здесь бесплатно предложат глюкозу, новый номер медицинского журнала или календарь.

(сценка «В аптеке» -“In der Apotheke”)

Apotheker: Guten Tag! Was wünschen Sie?

Klaus: Mein Sohn ist krank. Ich brauche Hustensaft und Nasentropfen.

Apotheker: Noch etwas?

Klaus: Hier sind noch zwei Rezepte.
Apotheker: Diese Tabletten nimmt man dreimal täglich nach dem Essen.

Klaus: Haben Sie Traubenzucker?

Apotheker: Hier, bitte. Nehmen Sie von der Apotheke einen Terminkalender gratis.

Klaus: Danke. Auf Wiedersehen.
2 ведущий: Не только магазины и аптеки, но и банки рекламируют свою деятельность, стараясь привлечь как можно больше клиентов. Каждый раз, положив на счёт очередную сумму денег, вкладчик получает подарки. Это могут быть солнечные очки, столовый прибор, детская игрушка, воздушные шарики.

(сценка «В банке» - “In der Bank”)
Angestellte: Guten Tag. Kann ich Ihnen helfen? Einen Kredit? Ein Konto?

Kunde: Ich möchte ein Konto eröffnen. 

Angestellte: Kein Problem. Wie heißen Sie?

Kunde: Otto Schmidt.

Angestellte: Adresse?

Kunde: Obere Allee, 11, Erfurt.

Angestellte: Haben Sie Telefon?

Kunde: Ja, 36 12.

Angestellte: Nehmen Sie die Karte mit der Kontonummer und unser Geschenk.

Kunde: Vielen Dank.

1 ведущий: Не только аптекари, но и врачи занимаются саморекламой. Ребёнок, который хорошо вёл себя на приёме, может получить игрушку или сладкое угощение.

(сценка «У врача» - “Beim Arzt”)
Vater: Guten Tag, Herr Doktor!
Klaus: Guten Tag, Herr Doktor!

Arzt: Kommen Sie, bitte, herein! Was fehlt Ihnen?

Klaus: Ich habe Kopfschmerzen, Husten und Schnupfen.

Arzt: Hat er Fieber?

Vater: 37, 9.

Arzt: Ich möchte deinen Puls fühlen! …Der Puls geht schnell. Mache den Mund weit auf! Sag “A”!

Klaus: a-a-a

Vater: Steht es sehr schlimm, Herr Doktor?

Arzt: Die Sache ist nicht so schlimm. Hier sind zwei Rezepte und ein kleines Spielzeug. Du bist tapfer beim Arzt.

Klaus: Danke.

Vater: Auf Wiedersehen, Herr Doktor! 

2 ведущий: Многие фирмы, рекламируя свою продукцию, распространяют каталоги и предлагают своим самым активным покупателям ряд товаров со скидкой.
(сценка «Каталог» - “Katalog”)

A.:  Was machst du?

B.:   Ich lese einen neuen Katalog.

A.:   Wirst du Kosmetik bestellen?

B.:   Ich brauche einen Lippenstift.

A.:   Bietet der Katalog Geschenke an?

B.:   Ja, ich möchte diese schöne Tasche haben.
1 ведущий: Германия – высокоразвитая промышленная держава, страна идей. На немецкой земле много предприятий, известных во всём мире.

(На экране появляются логотипы известных фирм, ведущий предлагает зрителям назвать эти фирмы и сказать, что они производят. Далее ведущий предлагает прослушать более подробную   информацию о некоторых из них. )
Adidas AG –фирма «Адидас» была создана в 1920 году. Её основателем был Adi Dassler, именем которого она названа. Фирма выпускает спортивную одежду, обувь, инвентарь. В настоящее время компания имеет 8 предприятий в Германии и 25 дочерних фирм в других странах.
Meißner Porzellan – Король Август, правившей Саксонией на рубеже 17-18 веков, приказал направить в лабораторию Иоганна Фридриха Бёттгера. Бёттгер слыл алхимиком. По указу короля, он должен был изготовить золото. Но Бёттгеру не удалось получить золота, зато он изобрёл фарфор. Саксонский фарфор изготавливается в городе Майсене на старейшем в Европе фарфоровом заводе, основанном в 1710 году. Маркой завода являются голубые скрещённые мечи.
Mercedes-Benz – популярнейшая марка автомобилей и автобусов, выпускаемых с 1926 года германским концерном «Даймлер-Бенц АГ» и его филиалами. Штаб-квартира концерна находится в городе Штутгарте. Автомобиль был назван по имени дочери австрийского коммерсанта Елинека, являвшегося другом изобретателя Карла Бенца.
Knorr – Карл Генрих Кнорр основал своё предприятие в 30-е годы 19 века. Он продавал продукты и одновременно работал над изготовлением немецкого кофе из желудей и миндаля. Кнорр предлагал продукты быстрого приготовления, в частности супы в 40 направлениях вкуса. Супы продавались сначала в форме таблеток, позднее – в пакетах. Новый тип супов на основе мясного экстракта в плёночных упаковках сразу завоевал успех у потребителей.
2 ведущий: В Германии каждую минуту рождается какая- нибудь инновация. Во время различных выставок, ярмарок деловые люди рекламируют продукцию своих фирм, заключают соглашения, подписывают контракты.

(сценка «На выставке»)

-Ich freue mich, Sie auf unserem Stand      - Я рад приветствовать Вас на
 begrüßen zu dürfen.                                      нашей экспозиции.

Ich bin von Ihrem Messestand begeistert.- Я в восторге от Вашей экспозиции.

Das haben Sie sehr schön gemacht.          - Вы прекрасно это сделали.

Eine ausgezeichnete Idee.                            Отличная идея.
Nicht werben heißt sterben. Wir sind        - Не заниматься рекламой – значит sehr werbungsfreudig.                                  погибнуть. Мы большие энтузиасты 

                                                                     рекламы.

Je mehr Werbung, desto besser.                - Чем больше рекламы, тем лучше.
Werbung gehört zum Geschäft.                    Реклама – часть бизнеса.

Wir geben auch viel Geld für die               - Мы тоже много денег тратим на 
Werbung aus.                                                рекламу.

Da haben wir ein kleines Lager                 - Здесь у нас место для проспектов.
für Prospektmaterial.
Ich brauche Prospekte von jeder               -Мне нужны проспекты каждой Maschine.                                                    машины.

Hier bitte! Wir haben genug                     - Вот, пожалуйста! У нас достаточно 
Prospekte.                                                   проспектов.

Kommen wir nun zum Preis!                    -Теперь давайте поговорим о цене. 
2 ведущий: Рекламу размещают не только фирмы, но и учебные заведения.

(сценка «Изучай немецкий»)

Vater: Was liest du?

Sohn: Ich lese einen Prospekt.

Vater: Was für ein Prospekt ist das?

Sohn: Goethe – Institut begrüßt uns. Wir haben eine Möglichkeit nach Deutschland zu fahren und Deutsch zu lernen.

Vater: Das ist eine gute Idee.
1 ведущий: Давайте обратим особое внимание на эту рекламу и будем изучать иностранный язык. Это необходимо для нашей учёбы, профессиональной карьеры, для нашего будущего и общего развития в целом. Замечательно, когда человек может говорить, читать стихи и петь на иностранном языке.                                
(Песня на немецком языке)

1 ведущий: Мы пролистали все страницы нашего устного журнала, посвящённого рекламе. Спасибо за внимание.
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